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Čeština

Čeština	 (Přeloženo z původního návodu)

Dokumenty dostupné 
online
2helpU.com/DoC/ nebo 2helpU.com/
DoC/index/xxx*
*Pro přímý přístup nahraďte „xxx“ číslem 
modelu výrobku uvedeným na štítku 
výrobku nebo na obalu.

•	 Návod k použití
•	 Prohlášení o shodě (DoC)
•	 Údaje o emisích výrobku (PED): Informace k hlučnosti, 

vibracím a prachu (neplatí pro všechny výrobky)

Určené použití
Vaše sekačka STANLEY SCMWP3401 nebo SCMWP3701 
je určena výhradně k sečení trávníku na zahradách 
rodinných domů a na hobby zahradách v souladu s popisy 
a bezpečnostními pokyny uvedenými v tomto návodu 
k použití.
Jakékoliv jiné použití je v rozporu s určením. Nesprávné 
použití není kryto zárukou a výrobce odmítá veškerou 
odpovědnost. Uživatel nese odpovědnost za jakákoliv zranění 
třetích stran a/nebo poškození jejich majetku.
Neautorizované změny na jednotce vylučují odpovědnost 
výrobce za jakékoliv škody a/nebo zranění.

Definice: Bezpečnostní pokyny
Níže uvedené definice popisují stupeň závažnosti každého 
označení. Přečtěte si pozorně návod k použití a věnujte 
pozornost těmto symbolům.

NEBEZPEČÍ: Označuje bezprostředně hrozící 
rizikovou situaci, která, není-li jí zabráněno, 
povede k způsobení vážného nebo smrtelného 
zranění.
VAROVÁNÍ: Označuje potenciálně rizikovou 
situaci, která, není-li jí zabráněno, může vést 
k způsobení vážného nebo smrtelného zranění.
UPOZORNĚNÍ: Označuje potencionálně 
rizikovou situaci, která, není-li ji zabráněno, 
může vést k lehkému nebo středně vážnému 
zranění.
(Použito bez hesla) Označuje zprávu týkající se 
bezpečnosti.

Poznámka! Označuje postup nesouvisející se 
způsobením zranění, který, není-li mu zabráněno, může vést 
k poškození zařízení.

Všeobecné bezpečnostní pokyny pro 
práci s elektrickým nářadím

VAROVÁNÍ: Přečtěte si všechny bezpečnostní 
výstrahy, pokyny, ilustrace a specifikace 
uvedené pro toto elektrické nářadí. Nedodržení 
všech níže uvedených pokynů může vést k úrazu 
elektrickým proudem, k požáru nebo k vážnému 
zranění.	

Veškerá bezpečnostní varování 
a pokyny uschovejte pro další použití

Termín „elektrické nářadí“ ve všech upozorněních odkazuje 
na vaše nářadí napájené ze sítě (je opatřeno napájecím 
kabelem) nebo nářadí napájené baterií (bez napájecího 
kabelu).

1.	 Bezpečnost v pracovním prostoru
a.	 Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený. 

Neuklizené nebo nedostatečně osvětlené prostory jsou 
častou příčinou nehod.

b.	N epracujte s elektrickým nářadím ve výbušné 
atmosféře, jako jsou například prostory s výskytem 
hořlavých kapalin, plynů nebo prašných látek. 
V elektrickém nářadí dochází k jiskření, které může 
způsobit vznícení hořlavého prachu nebo výparů.

c.	 Při práci s elektrickým nářadím zajistěte bezpečnou 
vzdálenost dětí a ostatních osob. Odvádění pozornosti 
může způsobit ztrátu kontroly nad nářadím.

2.	E lektrická bezpečnost
a.	 Zástrčka napájecího kabelu nářadí musí odpovídat 

zásuvce. Zástrčku žádným způsobem neupravujte. 
Nepoužívejte u uzemněného elektrického nářadí žádné 
upravené zástrčky. Neupravené zástrčky a odpovídající 
zásuvky snižují riziko úrazu elektrickým proudem.

b.	N edotýkejte se uzemněných povrchů, jako jsou 
například potrubí, radiátory, elektrické sporáky 
a chladničky. Při uzemnění vašeho těla se zvyšuje 
nebezpečí zasažení elektrickým proudem.

c.	 Sekačku na trávu nepoužívejte v dešti nebo na vlhké 
trávě. V takových případech se zvyšuje riziko úrazu 
elektrickým proudem.

d.	 S napájecím kabelem zacházejte opatrně. Nikdy 
nepoužívejte napájecí kabel k přenášení nebo 
posouvání nářadí a netahejte za něj, chcete-li nářadí 
odpojit od elektrické sítě. Zabraňte kontaktu kabelu 
s mastnými, horkými a ostrými předměty nebo 
pohyblivými částmi. Poškozený nebo zauzlený napájecí 
kabel zvyšuje riziko úrazu elektrickým proudem.

e.	 Při práci s elektrickým nářadím venku používejte 
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prodlužovací kabely určené pro venkovní použití. 
Práce s kabelem pro venkovní použití snižuje riziko úrazu 
elektrickým proudem.

f.	 Při práci s elektrickým nářadím ve vlhkém prostředí 
používejte napájení chráněné proudovým chráničem 
(RCD). Použití proudového chrániče (RCD) snižuje 
nebezpečí zasažení elektrickým proudem.

3.	 Bezpečnost osob
a.	 Při použití elektrického nářadí zůstaňte stále pozorní, 

sledujte, co provádíte a pracujte s rozvahou. 
Nepoužívejte elektrické nářadí, jste-li unaveni nebo 
jste-li pod vlivem drog, alkoholu nebo léků. Chvilka 
nepozornosti při práci s elektrickým nářadím může vést 
k vážnému úrazu.

b.	 Používejte prvky osobní ochrany. Vždy používejte 
ochranu zraku. Ochranné prostředky jako respirátor, 
neklouzavá pracovní obuv, přilba a chrániče sluchu, 
používané v příslušných podmínkách, snižují riziko 
poranění osob.

c.	 Zabraňte náhodnému spuštění nářadí. Před 
připojením napájecího kabelu do síťové zásuvky nebo 
před vložením baterií a před zvednutím nebo 
přenášením nářadí zkontrolujte, zda je spínač v poloze 
vypnuto. Přenášení elektrického nářadí s prstem na 
spínači nebo připojení nářadí k napájecímu zdroji v době, 
kdy je spínač v zapnuté poloze, bývá častou příčinou 
nehod.

d.	 Před spuštěním elektrického nářadí z něj vždy 
odstraňte všechny klíče nebo seřizovací přípravky. 
Seřizovací klíče ponechané na nářadí mohou být 
zachyceny rotujícími částmi elektrického nářadí a mohou 
způsobit zranění osob.

e.	N epřekážejte sami sobě. Při práci vždy udržujte 
vhodný postoj a rovnováhu. Tím je umožněna lepší 
ovladatelnost elektrického nářadí v neočekávaných 
situacích.

f.	 Vhodně se oblékejte. Nenoste volný oděv nebo 
šperky. Dbejte na to, aby se vaše vlasy a oděv 
nedostaly do kontaktu s pohyblivými částmi. Volný 
oděv, šperky nebo dlouhé vlasy mohou být pohyblivými 
součástmi zachyceny.

g.	 Jsou-li zařízení vybavena adaptérem pro připojení 
příslušenství k odsávání prachu, zajistěte jeho 
správné připojení a řádnou funkci. Použití příslušenství 
k zachytávání prachu může zmírnit nebezpečí související 
s prachem.

h.	N edovolte, aby jistota získaná častým používáním 
nářadí vedla ke snížení vaší pozornosti a ignorování 
zásad bezpečné práce s nářadím. Nepozornost při práci 
může způsobit vážné zranění během zlomku sekundy.

4.	 Použití elektrického nářadí a jeho údržba
a.	E lektrické nářadí nepřetěžujte. Používejte pro 

prováděnou práci správný typ elektrického nářadí. Při 
použití správného typu elektrického nářadí bude práce 
provedena lépe a bezpečněji.

b.	N epoužívejte elektrické nářadí, pokud jeho spínač 
nelze zapnout a vypnout. Jakékoli elektrické nářadí 
s nefunkčním spínačem je nebezpečné a musí být 
opraveno.

c.	 Před seřizováním nářadí, před výměnou příslušenství, 
nebo pokud nářadí nepoužíváte, odpojte zástrčku 
napájecího kabelu od zásuvky nebo z nářadí vyjměte 
baterie, můžete-li je vyjmout. Tato preventivní 
bezpečnostní opatření snižují riziko náhodného spuštění 
elektrického nářadí.

d.	 Uložte elektrické nářadí mimo dosah dětí a nedovolte 
ostatním osobám, které toto nářadí neumí ovládat 
nebo které neznají tyto bezpečnostní pokyny, aby 
s tímto elektrickým nářadím pracovaly. Elektrické 
nářadí je v rukou nezaškolených uživatelů nebezpečné.

e.	 Provádějte údržbu elektrického nářadí a příslušenství. 
Zkontrolujte vychýlení nebo zablokování pohyblivých 
částí, poškození jednotlivých dílů a jiné okolnosti, 
které mohou ovlivnit chod nářadí. Je-li elektrické 
nářadí poškozeno, nechejte jej před použitím opravit. 
Mnoho nehod bývá způsobeno zanedbanou údržbou 
elektrického nářadí.

f.	 Udržujte řezné nástroje ostré a čisté. Řádně udržované 
řezné nástroje s ostrými řeznými hranami jsou méně 
náchylné k zanášení nečistotami a lépe se s nimi pracuje.

g.	E lektrické nářadí, příslušenství, držáky nástrojů atd. 
používejte podle těchto pokynů a berte v úvahu 
podmínky pracovního prostředí a práci, kterou budete 
provádět. Použití elektrického nářadí k jiným účelům, než 
k jakým je určeno, může být nebezpečné.

h.	 Udržujte rukojeti a všechny povrchy pro uchopení 
čisté a suché a dbejte na to, aby nebyly znečištěny 
olejem nebo mazivy. Kluzké rukojeti a povrchy pro úchop 
neumožňují bezpečnou manipulaci a ovladatelnost nářadí 
v neočekávaných situacích.

5.	 Použití nářadí napájeného baterií a jeho údržba
a.	N abíjejte pouze v nabíječce určené výrobcem. 

Nabíječka vhodná pro jeden typ baterie může při vložení 
jiného a nevhodného typu způsobit nebezpečí vzniku 
požáru.

b.	 Používejte výhradně baterie doporučené výrobcem 
nářadí. Použití jiných typů baterií může způsobit požár 
nebo zranění.

c.	 Pokud baterii nepoužíváte, uložte ji mimo dosah 
kovových předmětů, jako jsou kancelářské sponky, 
mince, klíče, hřebíky, šroubky nebo jiné drobné 
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kovové předměty, které mohou způsobit zkratování 
kontaktů baterie.

	 Zkratování kontaktů baterie může způsobit popálení nebo 
požár.

d.	 V nevhodných podmínkách může z baterie unikat 
kapalina. Vyvarujte se kontaktu s touto kapalinou. 
Dojde-li k náhodnému kontaktu s touto kapalinou, 
zasažené místo omyjte vodou. Vnikne-li kapalina do 
očí, vyhledejte lékařskou pomoc. Kapalina unikající 
z baterie může způsobit podráždění nebo poleptání 
pokožky.

e.	N epoužívejte baterie nebo nářadí, které je poškozeno 
nebo upraveno. Poškozené nebo upravené baterie 
mohou vykazovat nepředvídatelné chování mající za 
následek nebezpečí požáru, výbuchu nebo zranění.

f.	N evystavujte baterii nebo nářadí ohni nebo působení 
příliš vysokých teplot. Vystavení účinkům ohně nebo 
teploty nad 130 °C může způsobit výbuch.

g.	 Dodržujte všechny pokyny týkající se nabíjení 
a nenabíjejte baterii nebo nářadí mimo rozsah teplot, 
které jsou uvedeny v tomto návodu. Nesprávné 
nabíjení nebo nabíjení při teplotách mimo uvedený rozsah 
může způsobit poškození baterie a zvýšit nebezpečí 
požáru.

6.	 Servis
a.	 Opravy elektrického nářadí svěřte pouze 

kvalifikovanému technikovi, který bude používat 
originální náhradní díly. Tím zajistíte zachování 
bezpečného stavu elektrického nářadí.

b.	 Poškozené baterie nikdy neopravujte. Servis baterií 
může být prováděn pouze výrobcem nebo 
v autorizovaných servisech.

Bezpečnostní varování pro sekačky na trávu
a.	N epoužívejte tuto sekačku na trávu ve špatném 

počasí, a to zejména v případě, kdy se mohou objevit 
blesky. Tak snížíte riziko zasažení bleskem.

b.	 Důkladně zkontrolujte plochu, kde budete tuto 
sekačku používat, zda se zde nevyskytují zvířata. 
Během provozu této sekačky by mohlo dojít k poranění 
těchto zvířat.

c.	 Vždy zkontrolujte celý prostor, kde budete sekačku na 
trávu používat a odstraňte všechny kameny, klacíky, 
dráty, kosti a jiné předměty. Odmrštěné předměty 
mohou způsobit vážné zranění osob.

d.	 Před použitím sekačky vždy vizuálně zkontrolujte, zda 
nůž a sestava nože nejsou opotřebovány nebo 
poškozeny. Opotřebované nebo poškozené části zvyšují 
riziko zranění.

e.	 Pravidelně kontrolujte opotřebování nebo poškození 
sběrného koše. Opotřebovaný nebo poškozený sběrný 
koš může zvyšovat riziko zranění.

f.	 Ochranné kryty musí být na určených místech. 
Ochranné kryty musí být v bezvadném stavu a musí 
být řádně namontovány. Ochranný kryt, který je uvolněn, 
poškozen nebo který nepracuje správně, může vést 
k způsobení zranění osob.

g.	 Udržujte všechny vstupní otvory pro chladicí vzduch 
čisté a průchozí. Zablokované větrací otvory a nečistoty 
mohou způsobit přehřátí nebo riziko požáru.

h.	 Při práci se sekačkou na trávu vždy používejte 
ochrannou pracovní obuv s neklouzavou podrážkou. 
Nepoužívejte tuto sekačku na trávu, jste-li bosí nebo 
máte-li obuty pouze sandály. Tak je snížena šance na 
způsobení zranění nohou po kontaktu s rotujícím nožem 
sekačky.

i.	 Při práci s touto sekačkou vždy noste dlouhé kalhoty. 
Odkrytá kůže zvyšuje pravděpodobnost zranění 
odmrštěnými předměty.

j.	N epoužívejte tuto sekačku na trávu na vlhké trávě. 
Choďte, nikdy neběhejte. Tak bude omezeno riziko 
uklouznutí a pádu, což by mohlo vést k zranění osob.

k.	N ikdy nepoužívejte tuto sekačku na trávu na příliš 
strmém svahu. Tak bude omezeno riziko ztráty kontroly, 
uklouznutí a pádu, což by mohlo vést k zranění osob.

l.	 Při práci na svazích se vždy ujistěte, zda stojíte 
správně, vždy pracujte napříč svahem, nikdy ne 
nahoru nebo dolů a při změně směru buďte extrémně 
opatrní. Tak bude omezeno riziko ztráty kontroly, 
uklouznutí a pádu, což by mohlo vést k zranění osob.

m.	 Buďte velmi opatrní, provádíte-li couvání nebo 
přitahujete-li sekačku dozadu směrem k sobě. Vždy 
dávejte pozor na své okolí. Tak snížíte riziko zakopnutí 
během práce.

n.	N edotýkejte se nožů a jiných nebezpečných 
pohybujících se částí, jsou-li stále v pohybu. Tak 
snížíte riziko zranění způsobeného pohybujícími se díly.

o.	 Při odstraňování uvízlého materiálu nebo při čištění 
sekačky na trávu se vždy ujistěte, zda jsou vypnuté 
všechny ovládací spínače a zda jsou vyjmuty nebo 
odpojeny baterie. Neočekávané spuštění této sekačky 
na trávu může způsobit vážné zranění.

p.	 Zastavte sekačku na trávu, vyjměte bezpečnostní klíč 
a vyjímatelnou baterii (baterie), ujistěte se, zda se 
všechny pohybující se části zcela zastavily.

	  �Po nárazu sekačky na trávu do cizího předmětu 
proveďte její kontrolu, zda není poškozena a je-li to 
nutné, před opětovným spuštěním a použitím sekačky 
na trávu proveďte nezbytné opravy.

	  �Začne-li sekačka na trávu abnormálně vibrovat, 
okamžitě proveďte její kontrolu, zda není poškozena. 
Vyměňte nebo opravte poškozené díly a zkontrolujte 
a utáhněte všechny uvolněné díly.

q.	 Zastavte sekací ústrojí, musí-li být sekačka na trávu 
nakloněna z důvodu přepravy při přejíždění jiných 
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povrchů než trávy a při přepravě stroje do a z oblasti, 
která má být použita.

r.	 Při spouštění nebo zapínání motoru sekačku 
nenaklánějte, pokud se přitom sekačka na trávu 
nemusí zvednout. V takovém případě sekačku na trávu 
nakloňte jen natolik, kolik je nezbytně nutné a zvedněte 
jen stranu odvrácenou od uživatele.

s.	 Před uložením sekačky vyprázdněte její sběrný koš.

Nabíječky
Nabíječky STANLEY nemusí být žádným způsobem 
seřizovány a jsou zkonstruovány tak, aby byla zajištěna jejich 
co nejjednodušší obsluha.

Elektrická bezpečnost
Elektromotor je určen pouze pro jedno napájecí napětí. Vždy 
zkontrolujte, zda napětí baterií odpovídá napětí na výkonovém 
štítku. Také se ujistěte, zda napětí vaší nabíječky odpovídá 
napětí v síti.

Vaše nabíječka STANLEY je chráněna dvojitou 
izolací v souladu s normou EN60335. Proto není 
nutné použití uzemňovacího vodiče.

Je-li poškozen napájecí kabel, musí být vyměněn pouze 
výrobcem STANLEY nebo v autorizovaném servisu.

Výměna síťové zástrčky (pouze Velká Británie 
a Irsko)
Budete-li instalovat novou zástrčku napájecího kabelu:
	 ◆ �Zajistěte řádnou likvidaci staré zástrčky.
	 ◆ �Připojte hnědý vodič ke svorce pod napětím na nové 

zástrčce.
	 ◆ �Modrý vodič připojte k nulové svorce.

VAROVÁNÍ: Na uzemňovací svorku nebude 
připojen žádný vodič.

Dodržujte montážní pokyny dodávané s kvalitními zástrčkami. 
Doporučená pojistka: 3 A.

Použití prodlužovacího kabelu
Pokud to není nezbytně nutné, prodlužovací kabel 
nepoužívejte. Používejte pouze schválený prodlužovací kabel 
vhodný pro příkon vaší nabíječky (viz Technické údaje).
Minimální průřez vodiče je 1 mm2. Maximální délka 30 m.
V případě použití navinovacího kabelu odviňte vždy celou 
délku kabelu.

Důležité bezpečnostní pokyny pro všechny 
nabíječky
TYTO POKYNY USCHOVEJTE: Tento návod obsahuje 
důležité bezpečnostní a provozní pokyny pro kompatibilní 
nabíječky (viz Technické údaje). Před použitím nabíječky si 
přečtěte všechny pokyny a výstražná upozornění nacházející 
se na nabíječce, na bateriích a na výrobku, který je baterií 
napájen.

VAROVÁNÍ: Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. Dbejte na to, aby se do nabíječky 
nedostala žádná kapalina. Mohlo by dojít 
k úrazu elektrickým proudem.
VAROVÁNÍ: Doporučujeme vám používat 
proudový chránič (RCD) s citlivostí minimálně 
30 mA.
UPOZORNĚNÍ: Riziko popálení. Z důvodu 
omezení rizika způsobení zranění nabíjejte 
pouze baterie STANLEY, které jsou k nabíjení 
určeny. Ostatní typy baterií mohou prasknout, 
což může vést k zranění nebo hmotným 
škodám.
UPOZORNĚNÍ: Děti musí být pod dozorem, 
aby bylo zajištěno, že si se sekačkou na trávu 
nebudou hrát.

Poznámka! V určitých podmínkách, kdy je nabíječka 
připojena k napájecímu napětí, může dojít ke zkratování 
nabíjecích kontaktů uvnitř nabíječky cizími předměty. 
Cizí vodivé předměty a materiály, jako jsou ocelová vlna 
(drátěnka), hliníkové fólie nebo jakékoli částečky kovu, 
se nesmí dostat do vnitřního prostoru nabíječky. Není-li 
v úložném prostoru nabíječky umístěna žádná baterie, vždy 
odpojte napájecí kabel nabíječky od sítě. Dříve než budete 
provádět čištění nabíječky, odpojte ji od sítě.
	 ◆ �NEPOKOUŠEJTE SE nabíjet baterie pomocí jiné 

nabíječky, než je nabíječka uvedená v tomto návodu. 
Nabíječka i baterie jsou specificky navrženy tak, aby 
mohly pracovat společně.

	 ◆ ��Tyto nabíječky nejsou určeny pro žádné jiné použití, 
než je nabíjení nabíjecích baterií STANLEY. Jakékoli 
jiné použití může vést k způsobení požáru a k úrazu 
nebo zabití elektrickým proudem.

	 ◆ �Nevystavujte nabíječku působení deště nebo sněhu.
	 ◆ �Při odpojování nabíječky vždy odpojte zástrčku 

od zásuvky a netahejte za napájecí kabel. Tímto 
způsobem zabráníte poškození zástrčky a kabelu.

	 ◆ �Ujistěte se, zda je napájecí kabel veden tak, 
abyste po něm nešlapali, nezakopávali o něj a aby 
nedocházelo k jeho poškození nebo nadměrnému 
zatížení.

	 ◆ �Není-li to naprosto nutné, nepoužívejte prodlužovací 
kabel. Použití nesprávného prodlužovacího kabelu by 
mohlo vést k způsobení požáru nebo k smrtelnému 
úrazu elektrickým proudem.

	 ◆ �Nepokládejte na nabíječku žádné předměty 
a neumísťujte nabíječku na měkký povrch, na kterém 
by mohlo dojít k zablokování větracích drážek, 
což by způsobilo nadměrné zvýšení teploty uvnitř 
nabíječky. Umístěte nabíječku na taková místa, která 
jsou mimo dosah zdrojů tepla. Odvod tepla z nabíječky 
je prováděn přes drážky v horní a spodní části krytu 
nabíječky.
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	 ◆ �Nepoužívejte nabíječku s poškozeným napájecím 
kabelem nebo s poškozenou zástrčkou – zajistěte 
okamžitou výměnu poškozených částí.

	 ◆ �Nepoužívejte nabíječku, došlo-li k prudkému nárazu 
do nabíječky, k jejímu pádu nebo k jejímu poškození 
jiným způsobem. Opravu svěřte autorizovanému 
servisu.

	 ◆ �Nepokoušejte se nabíječku demontovat. Je-li nutné 
provedení údržby nebo opravy nabíječky, předejte 
ji autorizovanému servisu.Nesprávné sestavení 
nabíječky může vést k způsobení úrazu elektrickým 
proudem nebo k způsobení požáru.

	 ◆ �Dojde-li k poškození napájecího kabelu zdroje, napájecí 
kabel musí být ihned vyměněn výrobcem, autorizovaným 
servisem nebo jinou kvalifikovanou osobou, aby bylo 
zabráněno jakémukoli riziku.

	 ◆ �Před jakýmkoli čištěním nabíječku vždy odpojte od 
elektrické sítě. Tímto způsobem omezíte riziko úrazu 
elektrickým proudem. Vyjmutí baterií toto riziko nesníží.

	 ◆ NIKDY se nepokoušejte spojit dvě nabíječky dohromady.
	 ◆ �Tato nabíječka je určena pro použití se standardním 

napětím elektrické sítě 230 V. Nepokoušejte se 
používat jiné napětí. Tato nabíječka není určena pro 
vozidla.

1.	N abíjení baterie (obr. B)
Poznámka! K nabíjení baterií používaných touto sekačkou na 
trávu používejte jen nabíječky systému baterií STANLEY.
Poznámka! Z důvodu zajištění maximální výkonnosti 
a životnosti baterií typu Li-Ion tyto baterie před prvním 
použitím zcela nabijte.
a.	 Před vložením baterií připojte nabíječku k odpovídající 

zásuvce.
b.	 Nasuňte baterie do nabíječky a ujistěte se, zda je baterie 

řádně usazena. Indikátor (nabíjení) začne opakovaně 
blikat, což bude signalizovat zahájení procesu nabíjení.

c.	 Ukončení nabíjení bude signalizováno trvalým 
rozsvícením kontrolky. Baterie je zcela nabita a může 
být okamžitě vyjmuta nebo použita nebo může být 
ponechána v nabíječce.

Poznámka! Chcete-li baterii vyjmout z nabíječky, u některých 
typů nabíječek musíte stisknout tlačítka pro uvolnění baterie.

2.	 Použití nabíječky
Stav nabití baterie je podrobně popsán v níže uvedené 
tabulce.

Indikátory

Nabíjení

Zcela nabito

Prodleva horká/studená 
baterie

V kompatibilní nabíječce (nabíječkách) nebude vadná 
baterie nabíjena. Nabíječka bude signalizovat vadnou baterii 
nerozsvícením kontrolky.
Poznámka! To může také znamenat závadu v nabíječce. 
Pokud nabíječka signalizuje závadu, předejte ji společně 
s bateriemi do autorizovaného servisu k otestování.

3.	 Prodleva horká/studená baterie
Jakmile bude nabíječka detekovat příliš vysokou nebo příliš 
nízkou teplotu baterie, automaticky zahájí režim prodleva 
zahřátá/studená baterie a pozastaví nabíjení, dokud baterie 
nedosáhne odpovídající teploty. Potom nabíječka automaticky 
přejde do režimu nabíjení. Tato funkce maximálně prodlužuje 
provozní životnost baterie.
Studená baterie se nabíjí přibližně poloviční rychlostí než 
zahřátá baterie. Baterie se bude během celého nabíjecího 
procesu nabíjet pomalejší rychlostí a nevrátí se na maximální 
rychlost nabíjení ani v případě, je-li zahřátá.

4.	 Systém elektronické ochrany
Nářadí Li-Ion jsou vybavena systémem elektronické ochrany, 
která chrání baterii před přetížením, přehřátím a hlubokým 
vybitím.
Při aktivaci systému této elektronické ochrany se nářadí 
automaticky vypne. Dojde-li k této situaci, vložte baterie typu 
Li-Ion do nabíječky a nechejte je zcela nabít.

5.	 Pokyny pro čištění nabíječky (obr. C)
VAROVÁNÍ: Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. Před čištěním nabíječku vždy odpojte 
od elektrické sítě. Nečistoty a maziva mohou být 
z povrchu nabíječky odstraněny pomocí hadříku 
nebo měkkého kartáče bez kovových štětin. 
Nepoužívejte vodu ani žádné čisticí prostředky. 
Nikdy nedovolte, aby se do nářadí dostala jakákoli 
kapalina. Nikdy neponořujte žádnou část nářadí do 
kapaliny.

Baterie
Důležité bezpečnostní pokyny pro všechny baterie
Objednáváte-li náhradní baterie, nezapomeňte do objednávky 
doplnit katalogové číslo a napětí baterie.
Po dodání není baterie úplně nabitá. Před použitím nabíječky 
a baterií si nejdříve přečtěte níže uvedené bezpečnostní 
pokyny. Při nabíjení potom postupujte podle uvedených 
pokynů.

Přečtěte si všechny pokyny
◆	 Baterie nenabíjejte a nepoužívejte ve výbušném 

prostředí, jako jsou například prostory s výskytem 
hořlavých kapalin, plynů nebo prašných látek. Vložení 
nebo vyjmutí baterie z nabíječky může způsobit jiskření 
a vznícení prachu nebo výparů.

◆	 Nikdy nevkládejte baterie do nabíječky násilím. 
Baterii nikdy žádným způsobem neupravujte, aby 
mohla být nabíjena v jiné nabíječce, protože by 
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mohlo dojít k prasknutí jejího obalu a k následnému 
vážnému zranění osob.

◆	 Baterie nabíjejte pouze v nabíječkách STANLEY.
◆	 NEPONOŘUJTE ani NEOPLACHUJTE baterie vodou 

nebo jinou kapalinou.
◆	 Neskladujte nebo nepoužívejte nářadí a baterie na 

místech, kde může teplota klesnout pod 4 °C (39,2 
°F) (jako jsou venkovní boudy nebo kovové stavby 
v zimě), nebo kde může přesáhnout 40 °C (104 °F) 
(jako jsou venkovní boudy nebo plechové stavby 
v létě).

◆	 Baterie nespalujte, i když jsou vážně poškozeny nebo 
zcela opotřebovány. Baterie

může v ohni explodovat. Při spalování baterie typu Li-Ion 
dochází k vytváření toxických výparů a látek.

◆	 Dojde-li ke kontaktu obsahu baterie s pokožkou, 
okamžitě zasažené místo opláchněte mýdlem 
a vodou. Dostane-li

se vám kapalina z baterie do očí, vyplachujte otevřené oči 
vodou zhruba 15 minut nebo po dobu, dokud podráždění 
neustane. Je-li nutné lékařské ošetření, elektrolytem 
baterie je směs tekutých organických uhličitanů a solí 
lithia.

◆	 Obsah otevřených článků baterie může způsobit 
potíže s dýcháním. Zajistěte přísun čerstvého vzduchu. 
Jestliže potíže stále přetrvávají, vyhledejte lékařské 
ošetření.

VAROVÁNÍ: Riziko popálení. Kapalina z baterie se 
může vznítit, dojde-li k jejímu kontaktu s plamenem 
nebo se zdrojem jiskření.
VAROVÁNÍ: Nikdy se nepokoušejte baterii 
z jakéhokoli důvodu rozebírat. Je-li obal baterie 
prasklý nebo poškozený, nevkládejte baterii 
do nabíječky. Zabraňte pádu, rozdrcení nebo 
poškození baterií.
Nepoužívejte baterie nebo nabíječky, u kterých 
došlo k nárazu, pádu nebo jinému poškození 
(například propíchnutí hřebíkem, zásah 
kladivem, rozšlápnutí). Mohlo by dojít k úrazu 
elektrickým proudem. Poškozená baterie by 
měla být vrácena do autorizovaného servisu, 
kde bude zajištěna její recyklace.
VAROVÁNÍ: Nebezpečí vzniku požáru. 
Neukládejte ani nepřenášejte baterie tak, 
aby mohlo dojít ke zkratu kontaktů kovovými 
předměty. Baterie proto nedávejte například do 
zástěr, kapes, beden na nářadí, zásuvek atd., kde 
se mohou nacházet volně ponechané hřebíky, 
šrouby, klíče atd.

UPOZORNĚNÍ: Není-li nářadí používáno, při 
odkládání postavte nářadí na stabilní povrch 
tak, aby nemohlo dojít k jeho pádu. Některá 
nářadí s velkou baterií budou stát na baterii ve 
svislé poloze, ale může dojít k jejich snadnému 
převrhnutí.

1.	 Přeprava
VAROVÁNÍ: Nebezpečí vzniku požáru. Při 
přepravě baterií může případně dojít k požáru, 
pokud se kontakty baterie dostanou náhodně do 
styku s vodivými materiály. Při přepravě baterie se 
ujistěte, zda jsou kontakty baterie řádně chráněny 
a dobře izolovány od materiálů, se kterými by se 
mohly dostat do kontaktu a které by mohly způsobit 
zkrat.
Poznámka! Baterie Li-Ion nesmí být vkládány do 
kontrolovaných zavazadel.

Baterie STANLEY splňují požadavky všech platných předpisů 
pro přepravu, které jsou předepsány v průmyslových 
a právních normách, které zahrnují doporučení OSN pro 
přepravu nebezpečného zboží – Předpisy asociace pro 
mezinárodní leteckou dopravu nebezpečného zboží (IATA), 
Mezinárodní předpisy pro námořní přepravu nebezpečného 
zboží (IMDG) a Evropská dohoda týkající se mezinárodní 
silniční přepravy nebezpečného zboží (ADR).

Články a baterie Li-Ion byly testovány podle požadavků části 
38.3, která je uvedena v příručce testů a kritérií dokumentu 
Doporučení OSN pro přepravu nebezpečného zboží.
Ve většině případů bude přeprava baterií STANLEY vyjmuta 
z klasifikace plně regulovaná přeprava nebezpečného 
materiálu třídy 9. V zásadě platí, že pouze zásilky obsahující 
baterie typu Li-Ion s energií větší než 100 watthodin (Wh) 
budou vyžadovat dopravu jako zcela regulované zboží třídy 
9. Na všech bateriích typu Li-Ion je na obalu uvedena energie 
ve Wh. Navíc, vzhledem ke složitosti regulace, STANLEY 
nedoporučuje leteckou přepravu samotných baterií typu Li-Ion 
bez ohledu na jejich hodnotu Wh. Zásilky nářadí s bateriemi 
(combo sady) mohou být přepravovány leteckou dopravou, 
pokud jejich hodnota Wh není větší než 100 Wh. Bez ohledu 
na to, zda je zásilka považována za zásilku s výjimkou nebo 
plně regulovanou zásilku, povinností dopravce je postupovat 
podle nejnovějších předpisů týkajících se balení, označování 
a vyžadované dokumentace.
Informace uvedené v této části příručky jsou uvedeny 
v dobré víře a jsou považovány za přesné v době vytvoření 
tohoto dokumentu. Na tyto informace se ovšem nevztahuje 
žádná záruka, výslovná nebo předpokládaná. Je povinností 
kupujícího zajistit, aby jeho činnosti splňovaly požadavky 
platných předpisů.
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2.	 Doporučení pro uložení
a.	 Nejvhodnější místo pro uložení je v chladu a suchu – 

mimo dosah přímého slunečního záření a nadměrného 
tepla nebo chladu. Z důvodu zachování optimálního 
výkonu a provozní životnosti skladujte nepoužívané 
baterie při pokojové teplotě.

b.	 Skladujete-li baterie delší dobu, s ohledem na dosažení 
optimálních výsledků vám doporučujeme, abyste je uložili 
mimo nabíječku zcela nabité na suchém a chladném 
místě.

Poznámka! Baterie nesmí být skladovány, jsou-li zcela vybité. 
Před použitím musí být baterie zcela nabité.
Štítky na nabíječce a na bateriích
Kromě piktogramů uvedených v tomto návodu jsou nálepky na 
nabíječce a na bateriích opatřeny následujícími piktogramy:

Před použitím si přečtěte návod k obsluze.

Doba nabíjení je uvedena v části Technické údaje.

Nepokoušejte se kontakty propojovat vodivými 
předměty.

Nenabíjejte poškozené baterie.

Zabraňte styku s vodou.

Poškozené kabely ihned vyměňte. 

Nabíjejte pouze v rozmezí teplot od 4 °C do 40 °C.

Pouze pro použití uvnitř budov.

Likvidaci baterií provádějte s ohledem na životní 
prostředí.

Baterie nabíjejte pouze v určených nabíječkách 
STANLEY. Budou-li v nabíječkách nabíjeny jiné 
baterie, než baterie STANLEY, může dojít k jejich 
prasknutí nebo k vzniku jiných nebezpečných 
situací.

Baterii nespalujte.

Typ baterie
Mohou být použity následující baterie:

Baterie (kg) Baterie (kg)
SFMCB202 0,40 SFMCB206 0,90

SFMCB204 0,60

Viz část pro nabíječku/baterii, kde najdete další informace.

Značky na nářadí
Na nářadí jsou následující piktogramy:

Před použitím si přečtěte návod k obsluze.

Směrnice 2000/14/ES, zaručený akustický 
výkon – viz digitální data emisí výrobku

Nepostřikujte vodou.

Vždy používejte vhodnou ochranu zraku 
a sluchu.

Dávejte pozor na ostré nože. Udržujte ruce 
a nohy v bezpečné vzdálenosti od nožů.

Abyste předešli riziku způsobení vážného 
zranění, neprovádějte sekání na svazích 
se sklonem větším než 15°/25 %.

Neprovádějte sekání na svahu směrem 
dolů.

Neprovádějte sekání na svahu směrem 
nahoru.

Na svazích se sklonem menším než 
15°/25 % sekejte po vrstevnicích, nikdy 
směrem nahoru a dolů.

Před a během couvání se vždy dívejte dolů 
a za sebe.

Neprovozujte stroj bez nasazeného krytu 
zadního výstupního otvoru nebo bez 
zadního bočního výhozu.
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Provozujte stroj s nasazeným krytem 
zadního výstupního otvoru, se zadním 
bočním výhozem nebo mulčovací zátkou.

Provozujte stroj s nasazeným krytem 
zadního výstupního otvoru, s nasazeným 
sběrným košem nebo nasazenou 
mulčovací zátkou.
Vypněte sekačku a počkejte, dokud se 
nůž nepřestane otáčet (asi 3 sekundy), 
a potom vyjměte bezpečnostní klíč a baterii 
před čištěním, údržbou, přepravou nebo 
zvednutím sekačky.

 �VAROVÁNÍ: Před údržbou odpojte 
baterii.

Předměty odmrštěné nožem sekačky 
mohou způsobit vážné zranění. Je-li motor 
v chodu, stůjte vždy za rukojetí sekačky. 
Při provozu sekačky se vždy ujistěte, 
zda se v blízkosti výstupního otvoru pro 
odvod posekané trávy nenachází žádné 
osoby a zvířata. Uvolněte ovládací rukojeť, 
aby došlo k zastavení sekačky, a před 
přejezdem chodníku, cesty, terasy nebo 
štěrkové cesty počkejte, až se přestane 
otáčet nůž (asi 3 sekundy).

Při práci s touto sekačkou zajistěte 
bezpečnou vzdálenost dětí a ostatních 
osob.

Viditelné záření. Nedívejte se do světla.

Vypněte sekačku a počkejte, dokud se 
nůž nepřestane otáčet (asi 3 sekundy), 
a potom vyjměte bezpečnostní klíč a baterii 
před čištěním, údržbou, přepravou nebo 
zvednutím sekačky.

 �VAROVÁNÍ: Před údržbou odpojte 
baterii.

VAROVÁNÍ: Vaše odpovědnost – Používat 
tento stroj dovolte jen osobám, které si přečetly 
a pochopily tento návod a které dodržují pokyny 
tohoto návodu. TENTO NÁVOD UCHOVEJTE!

Umístění datového kódu (obr. S, T)
Kód data výroby se skládá ze 4místného roku následovaného 
2místným týdnem a 2místným kódem závodu.

Vlastnosti (obálka)
VAROVÁNÍ: Nikdy neprovádějte žádné úpravy 
elektrického nářadí ani jeho součástí. Mohlo by dojít 
k jeho poškození nebo k zranění.
Toto nářadí se skládá z některých nebo ze všech 
následujících částí.

A.	 Rukojeť
B.	 Páka přítomnosti obsluhy
C.	 Indikátor úrovně naplnění
D.	 Koš na trávu (rám a textilní vak)
E.	 Kryt zadního výstupního otvoru
F.	 Nastavení výšky rukojeti
G.	 Nastavení výšky sečení
H.	 Ukazatel výšky sečení
I.	 Spínač zapnuto/vypnuto (blokování zapnutí)
J.	 LED indikátor
K.	 Bezpečnostní klíč
L.	 Kryt
M.	 Přepínač (sečení se sběrem/mulčování)
N.	 Žací nůž
Poznámka! Tento návod k obsluze pokrývá více modelů. 
Vlastnosti sekačky se mohou měnit v závislosti na modelu. Ne 
všechny vlastnosti uvedené v tomto návodu platí pro všechny 
modely sekačky a vyobrazená sekačka se může lišit od vaší.
Poznámka! Všechny odkazy na levou nebo pravou stranu 
sekačky platí z místa obsluhy. Všechny výjimky jsou zmíněny.

Sestavení
Upevnění rukojeti
(Obr. A, D–J, X, DD)
Důležité! Při přiklápění nebo odklápění rukojeti se může 
poškodit kabel. Dbejte na to, aby se kabel nezalomil nebo 
nepřivřel.
	 ◆ �Upevněte obě základny rukojeti Ab ke spodní části 

rukojeti Ah, viz D1.
	 ◆ �Upevněte spodní část rukojeti k základnám rukojeti tak, 

aby zaklapla do D2. Zatlačte rukojeť nahoru na konec 
základny rukojeti D3.

	 ◆ �Popotáhněte spodní část rukojeti na jejích koncích 
a přitlačte na svorníky nacházející se na pravé a levé 
straně skříně E1.

	 ◆ �Potom umístěte dvě podložky Ad na svorníky E2.
	 ◆ �Zatlačte závitové kolíky Af do rychloupínacích pák Aa 

tak, aby byl vidět otvor F1. Držte je pevně ukazováčkem 
a palcem a zašroubujte rychloupínací páky se závitovými 
kolíky ve směru pohybu hodinových ručiček F2 tak, aby 
mezera byla cca 10 mm F3.

	 ◆ �Upevněte spodní část rukojeti natočením rychloupínacích 
pák nahoru směrem k sekačce na trávu F4.

	 ◆ �Upevněte horní část rukojeti Ag, přičemž ji umístěte na 
spodní část rukojeti G1. Jednou rukou pevně přidržujte 
horní část rukojeti a druhou zasuňte šroub Ae zvenku do 
otvorů na levé straně rukojeti G2.
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	 ◆ �Umístěte podložku Ad na šroub z druhé strany G3.
	 ◆ �Zatlačte závitový kolík Af do rychloupínací páky Aa 

tak, aby byl vidět otvor. Držte ji pevně ukazováčkem 
a palcem a zašroubujte rychloupínací páku se závitovým 
kolíkem ve směru pohybu hodinových ručiček tak, aby 
mezera byla cca 10 mm H3/4.

	 ◆ �Umístěte ochranu proti zalomení Ai na pravou stranu 
rukojeti spolu se šroubem Ae, který je nutné zasunout do 
příslušného otvoru H1.

	 ◆ �Umístěte podložku Ad na šroub z druhé strany H3.
	 ◆ �Zatlačte závitový kolík Af do rychloupínací páky Aa tak, 

aby byl vidět otvor H2. Držte ji pevně ukazováčkem 
a palcem a zašroubujte rychloupínací páku se závitovým 
kolíkem ve směru pohybu hodinových ručiček tak, aby 
mezera byla cca 10 mm H3/4.

	 ◆ �Upevněte horní část rukojeti, přičemž sklopte dolů levou 
a pravou rychloupínací páku H5.

Poznámka! V závislosti na vaší výšce si můžete zvolit polohu 
pro komfortní sečení I l/ll/lll uvolněním dvou spodních 
rychloupínacích pák I1 a změnou sklonu sestavené 
rukojeti tak, aby se dosáhlo požadované výšky I2. Po 
nastavení rukojeti do požadované výšky překlopte spodní 
rychloupínací páky zpět nahoru I3.

	 ◆	 Pro zajištění napájecího kabelu na sekačce na 
trávu veďte kabel skrz otvory ochrany proti zalomení Ai 
a upevněte jej příchytkou kabelu Ac ve vyznačeném bodě 
na rukojeti J.

Poznámka! Pro zjednodušení přepravy a skladování můžete 
rukojeť přiklopit. Podrobnější informace viz „Přeprava 
a skladování (obr. S–V, DD)“.
Sestavení koše na trávu (obr. K–N)
	 ◆ �Jednou rukou držte rám za rukojeť K1 a druhou rukou 

natáhněte textilní sběrný vak na dlouhý konec rámu 
K2. Textilní sběrný vak veďte skrz jeho profilovou část 
pod rukojeť a profilovou část vaku upevněte k rámu pod 
rukojeť K3.

	 ◆ �Potom upevněte boční profilové části vaku k rámu, viz 
L1–3.

	 ◆ �Potom koš na trávu otočte nohama vzhůru a upevněte 
profilové části, viz M1–2.

	 ◆ �Zvedněte kryt zadního výstupního otvoru, viz N1.
	 ◆ �Držte koš na trávu za jeho rukojeť a mírně jej nakloňte 

tak, aby bylo možné připojit koš na trávu prostřednictvím 
háků do prohlubní na zadní části sekačky na trávu N2–3.

Instalace krytu zadního výstupního otvoru (obr. 
O–P)
	 ◆ �Sáhněte do prohlubně rukojeti krytu zadního výstupního 

otvoru O1 a zvedněte kryt zadního výstupního otvoru 
tak, aby hák na zadní straně skříně a hák na spodní 
straně krytu zadního výstupního otvoru do sebe zapadly 
s hlasitým klapnutím O2.

	 ◆ �Potom znovu spusťte dolů kryt zadního výstupního 
otvoru O3.

Poznámka! Kryt zadního výstupního otvoru se znovu 
nezavře úplně – při sečení bez koše na trávu je tráva 
snadno vyhazována mezerou vzniklou mezi krytem zadního 
výstupního otvoru a skříní. Více informací naleznete v části 
„Funkce zadního výhozu (obr. O, P)“.
Použití mulčovací klapky (obr. Y)
	 ◆ ��Otočte spínač na mulčování Y2.
	 ◆ �Mulčovací klapka se zavře a zablokuje otvor pro výhoz. 

Posečená tráva recirkuluje zpět do sekačky Y2.
Poznámka! Funkce sečení se sběrem do koše a mulčování nelze 
upravovat při nainstalovaném koši na trávu. Před upravováním 
funkce sečení se sběrem do koše sejměte koš na trávu AA.
První použití
Doplňková dokumentace

Dbejte na to, aby byl dostupný dodaný návod 
k použití nabíječky a baterií. Před uvedením 
sekačky na trávu si jej přečtěte a pochopte jej.

Bezpečnostní funkce (obr. U, V)
Poznámka! Sekačka na trávu je vybavena bezpečnostním 
klíčem U nebo V1 zabraňujícím neautorizovanému použití.

VAROVÁNÍ: Riziko zranění nebo poškození 
materiálu.
Bezpečnostní klíč zasuňte až těsně před použitím.
Při přerušení nebo dokončení práce se sekačkou 
na trávu vždy vyjměte bezpečnostní klíč.

Nabíjení baterií
VAROVÁNÍ: Riziko zranění nebo poškození 
materiálu.
Baterie nabíjejte nabíječkou schválenou výrobcem. 
Přiřazení schválených nabíječek je uvedeno 
v seznamu v přiloženém ES prohlášení o shodě.

Pozor! Baterie se dodávají částečně nabité. Před prvním 
použitím baterie úplně nabijte, aby se zajistila jejich plná 
kapacita.
	 ◆ �Baterie je nutné nabíjet podle pokynů doplňkové 

dokumentace.
Vložení a vyjmutí baterií (obr. S, T)

NEBEZPEČÍ: UJISTĚTE SE, ZDA JE VYJMUTÝ 
BEZPEČNOSTNÍ KLÍČ, ABYSTE PŘED 
VLOŽENÍM NEBO VYJMUTÍM BATERIE 
ZABRÁNILI SPUŠTĚNÍ SEKAČKY.

Poznámka! Po zasunutí nebo vyjmutí baterií vždy dbejte 
na to, aby byl úplně zavřený kryt prostoru pro baterii a aby 
zůstával zavřený během provozu a skladování.
Poznámka! Chcete-li dosáhnout nejlepších výsledků, ujistěte 
se, zda jsou baterie zcela nabité.
Vložení baterií
	 ◆ �Zvedněte a držte kryt portu baterie, abyste získali přístup 

k portu baterie S1/T1.
	 ◆ �Zasunujte baterii do portu, dokud neuslyšíte kliknutí S2/

T2.
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Vyjmutí baterií
	 ◆ �Zvedněte a držte kryt portu baterie, abyste získali přístup 

k portu baterie S1/T1.
	 ◆ �Stiskněte tlačítko pro uvolnění baterie a vytáhněte 

baterie z prostoru pro baterie S3 / T3.

Použití
NEBEZPEČÍ: Z důvodu snížení rizika způsobení 
vážného zranění před prováděním jakéhokoli 
seřízení nebo před montáží a demontáží 
příslušenství nebo přídavných zařízení tuto 
jednotku vypněte a vyjměte z ní baterie 
a bezpečnostní klíč.
Náhodné spuštění může způsobit úraz.

Doby provozu
	 ◆ �Věnujte pozornost dobám uvedeným v místních 

vyhláškách.
	 ◆ �Existenci případných omezení doby provozu si zjistěte 

u místních úřadů.

Instalace koše na trávu (obr. N, S–V)
NEBEZPEČÍ: Riziko zranění otáčejícím se 
žacím nožem. Sekačku na trávu seřizujte jen 
při vypnutém motoru, zastaveném žacím noži 
a vyjmutých bateriích.

	 ◆ �Vypněte motor.
Bezpečnostní rutina

	 ◆ �Otevřete kryt prostoru pro baterii S nebo T 1.
	 ◆ �Bezpečnostní klíč otočte proti směru pohybu 

hodinových ručiček do polohy „0“ U nebo V2.
	 ◆ �Vyjměte baterie
	 ◆ �Zavřete kryt prostoru pro baterie.

	 ◆ �Zvedněte kryt zadního výstupního otvoru N1.
	 ◆ �Držte koš na trávu za jeho rukojeť a mírně jej nakloňte 

tak, aby bylo možné připojit koš na trávu prostřednictvím 
háků do prohlubní na zadní části sekačky na trávu N2.

	 ◆ �Zavěste koš na trávu na sekačku na trávu N2.
	 ◆ �Znovu sklopte dolů kryt zadního výstupního otvoru N3.
Nastavení výšky sečení (obr. Q, S–V)

NEBEZPEČÍ: Riziko zranění otáčejícím se 
žacím nožem. Sekačku na trávu seřizujte jen 
při vypnutém motoru, zastaveném žacím noži 
a vyjmutých bateriích.

	 ◆ Vypněte motor.
Bezpečnostní rutina

	 ◆ �Otevřete kryt prostoru pro baterii S nebo T 1.
	 ◆ �Bezpečnostní klíč otočte proti směru pohybu 

hodinových ručiček do polohy „0“ U nebo V2.
	 ◆ �Vyjměte baterie
	 ◆ �Zavřete kryt prostoru pro baterie.
	 ◆ �Povytáhněte ven páku Q1.
	 ◆ �Nastavte požadovanou výšku sečení Q2.
	 ◆ �Uvolněte opět páku Q3.

Poznámka! Výška sečení – podmínky trávníku – Z důvodu 
ochrany trávníku provádějte jeho sečení pokud možno tehdy, 
když je úplně oschlý. Nastavení výšky sečení 45 mm. Při 
sečení mokré nebo vysoké trávy nesečte víc než třetinu výšky 
trávy.

Zapnutí/vypnutí sekačky na trávu (obr. 
S–V, W–X)

NEBEZPEČÍ: Riziko zranění otáčejícím se žacím 
nožem.

◆	� Při spouštění nebo zapínání motoru sekačku 
nenaklánějte, pokud se přitom sekačka na trávu 
nemusí zvednout. V takovém případě sekačku na 
trávu nakloňte jen natolik, kolik je nezbytně nutné 
zvedněte jen stranu odvrácenou od uživatele.

Důležité! Sekačku nezapínejte ve vysoké trávě – v případě 
potřeby ji mírně zvedněte podle obr. W.
Poznámka! Sekačka bude pracovat, jsou-li nainstalované 
baterie a je-li vložen bezpečnostní klíč.
Zapnutí motoru (obr. X)
	 ◆ �Vložte baterie.
	 ◆ �Zasuňte bezpečnostní klíč do slotu na klíč v prostoru pro 

baterie a otočte jej do polohy ON.
	 ◆ �Stiskněte a podržte tlačítko X1.
	 ◆ �Zvedněte páku přítomnosti obsluhy X2.
	 ◆ �Uvolněte tlačítko X1.
Vypnutí motoru (obr. X)
	 ◆ �Uvolněte páku přítomnosti obsluhy X3.
	 ◆ �Vyjměte baterie.

Bezpečnostní rutina
	 ◆ �Otevřete kryt prostoru pro baterii S nebo T 1.
	 ◆ �Bezpečnostní klíč otočte proti směru pohybu 

hodinových ručiček do polohy „0“ U nebo V2.
	 ◆ �Vyjměte baterie
	 ◆ �Zavřete kryt prostoru pro baterie.
Aktivace funkce sečení se sběrem do koše 
a mulčování (obr. N, S–V, Y, AA)

NEBEZPEČÍ: Riziko zranění otáčejícím se 
žacím nožem. Sekačku na trávu seřizujte jen 
při vypnutém motoru, zastaveném žacím noži 
a vyjmutých bateriích.

 �Sekačka na trávu je vybavena přepínačem 
(sečení se sběrem do koše / mulčování). Tento 
spínač používejte při údržbě trávníku k volbě 
funkce sečení se sběrem do koše a mulčování.

	 ◆ �Vypněte motor.
Bezpečnostní rutina

	 ◆ �Otevřete kryt prostoru pro baterii S nebo T 1.
	 ◆ �Bezpečnostní klíč otočte proti směru pohybu 

hodinových ručiček do polohy „0“ U nebo V2.
	 ◆ �Vyjměte baterie
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	 ◆ �Zavřete kryt prostoru pro baterie.
	 ◆ �Otočte spínač na sečení se sběrem do koše Y1.
	 ◆ �Zvedněte kryt zadního výstupního otvoru N1.
	 ◆ �Zavěste koš na trávu N2.
	 ◆ �Sklopte dolů kryt zadního výstupního otvoru N3.
Poznámka! Funkce sečení se sběrem do koše a mulčování 
nelze upravovat při nainstalovaném koši na trávu. Před 
upravováním funkce sečení se sběrem do koše sejměte koš 
na trávu AA.
Aktivace funkce mulčování (obr. N, S–V, Y, AA)

NEBEZPEČÍ: Riziko zranění otáčejícím se 
žacím nožem. Sekačku na trávu seřizujte jen 
při vypnutém motoru, zastaveném žacím noži 
a vyjmutých bateriích.

 �Sekačka na trávu je vybavena přepínačem (sečení se 
sběrem do koše / mulčování). Tento spínač používejte 
při údržbě trávníku k volbě funkce sečení se sběrem do 
koše a mulčování.

	 ◆ �Vypněte motor.
Bezpečnostní rutina

	 ◆ �Otevřete kryt prostoru pro baterii S nebo T 1.
	 ◆ �Bezpečnostní klíč otočte proti směru pohybu 

hodinových ručiček do polohy „0“ U nebo V2.
	 ◆ �Vyjměte baterie
	 ◆ �Zavřete kryt prostoru pro baterie.
	 ◆ �Zvedněte kryt zadního výstupního otvoru AA1.
	 ◆ �Sejměte koš na trávu AA2.
	 ◆ �Sklopte dolů kryt zadního výstupního otvoru AA3.
	 ◆ �Otočte spínač na mulčování Y2.
Správná poloha rukou (obr. X)

VAROVÁNÍ: Z důvodu snížení rizika vážného 
zranění VŽDY používejte správný úchop nářadí, 
jako na uvedeném obrázku.
VAROVÁNÍ: Z důvodu snížení rizika vážného 
zranění VŽDY používejte správný úchop nářadí, 
jako na uvedeném obrázku. Správná poloha rukou 
vyžaduje abyste oběma rukama drželi rukojeť 
a páku přítomnosti obsluhy u sebe podle obr. X.

Funkce zadního výhozu (obr. O, P)
	 ◆ �Sejměte koš na trávu.
	 ◆ �Kryt zadního výstupního otvoru se sklopí dolů.
Poznámka! Při práci bez koše na trávu je posečená tráva 
vyhazována dolů P.
Sejmutí a vyprázdnění koše na trávu (obr. S–V, 
AA–CC)
Pokud posečená tráva zůstává ležet na zemi nebo je vidět 
indikátor úrovně naplnění BB2, koš na trávu je plný a musíte 
jej ihned vyprázdnit CC1.

NEBEZPEČÍ: Riziko zranění otáčejícím se 
žacím nožem. Sekačku na trávu seřizujte jen 
při vypnutém motoru, zastaveném žacím noži 
a vyjmutých bateriích.

	 ◆ �Vypněte motor.
Bezpečnostní rutina

	 ◆ �Otevřete kryt prostoru pro baterii S nebo T 1.
	 ◆ �Bezpečnostní klíč otočte proti směru pohybu 

hodinových ručiček do polohy „0“ U nebo V2.
	 ◆ �Vyjměte baterie
	 ◆ �Zavřete kryt prostoru pro baterie.
	 ◆ �Zvedněte kryt zadního výstupního otvoru AA1.
	 ◆ �Sejměte koš na trávu AA2.
	 ◆ �Sklopte dolů kryt zadního výstupního otvoru AA3.
	 ◆ �Vyprázdněte koš na trávu CC1.
	 ◆ �Před zapnutím odstraňte případné zablokování ze žací 

komory CC2.
Informace indikátoru úrovně naplnění (obr. BB–CC)
	 ◆ �Úroveň naplnění koše na trávu je signalizována polohou 

klapky indikátoru úrovně naplnění.
	 ◆ �Pokud je koš na trávu prázdný, klapka 

indikátoru úrovně naplnění směřuje nahoru 
BB1.

	 ◆ �Pokud je koš na trávu plný, klapka indikátoru 
úrovně naplnění směřuje dolů a je vidět žlutá 
značka STOP BB2.

	 ◆ �Koš na trávu je nutné ihned vyprázdnit CC1.
	 ◆ �Pro bezproblémový provoz indikátoru úrovně naplnění 

pravidelně čistěte prostor pod indikátorem úrovně 
naplnění na vnějšku koše na trávu pomocí ručního 
kartáče CC2.

LED indikátor stavu (obr. Z)
Stav LED Význam
Nepřerušovaná 
zelená Stav nabití baterií 40–100 %

Nepřerušovaná 
žlutá Stav nabití baterií 5–40 %

Nepřerušovaná 
červená Stav nabití baterií 0–5 %

Pomalu blikající 
červená

Příliš vysoká nebo příliš nízká teplota 
baterií
Příliš vysoká teplota sekačky na trávu

Rychle blikající 
červená

Zásah nadproudové ochrany (nebo 
zásah podpěťové nebo přepěťové 
ochrany)
Motor znečištěný nebo zablokovaný

Mulčování (obr. Y)
Během mulčování je tráva několikrát přesekávána speciálním 
žacím systémem a přiváděna zpět do země. To znamená, 
že nevzniká travní odpad. Mulčování navíc chrání trávník 
proti vysychání. Mulčovací tráva obsahuje mnoho živin. Pro 
dosažení optimálních výsledků je nutné trávník udržovat nízký 
a pravidelně mulčovat. Více informací naleznete v části „Tipy 
pro údržbu trávníku“.
Poznámka! V závislosti na růstu trávníku doporučujeme 
mulčovat 1–2krát za týden. Tráva přitom nesmí být příliš 



18

Čeština

vysoká nebo příliš vlhká!
	 ◆ �Při mulčování tlačte sekačku na trávu pomalu.
	 ◆ �Zajistěte také, aby se trasy vždy překrývaly.
	 ◆ �Nesečte víc než 20 mm trávy.
Poznámka! Pokud je v trávníku mech nebo mnoho drnů, 
mulčování není výhodné, protože posečená tráva zůstává 
na povrchu mechu nebo drnů a nemůže se tedy dostávat do 
země.
	 ◆ �Trávník pravidelně zbavujte mechu a hnojte.
Aktivace funkce mulčování (obr. S–V, Y, AA)

NEBEZPEČÍ: Riziko zranění otáčejícím se 
žacím nožem. Sekačku na trávu seřizujte jen 
při vypnutém motoru, zastaveném žacím noži 
a vyjmutých bateriích.

 �Sekačka na trávu je vybavena přepínačem (sečení se 
sběrem do koše / mulčování). Tento spínač používejte 
při údržbě trávníku k volbě funkce sečení se sběrem do 
koše a mulčování.

	 ◆ Vypněte motor.
Bezpečnostní rutina

	 ◆ �Otevřete kryt prostoru pro baterii S nebo T 1.
	 ◆ �Bezpečnostní klíč otočte proti směru pohybu 

hodinových ručiček do polohy „0“ U nebo V2.
	 ◆ �Vyjměte baterie
	 ◆ �Zavřete kryt prostoru pro baterie.
	 ◆ �Zvedněte kryt zadního výstupního otvoru AA1.
	 ◆ �Sejměte koš na trávu AA2.
	 ◆ �Sklopte dolů kryt zadního výstupního otvoru AA3.
	 ◆ �Otočte spínač na mulčování Y2.
Důležité! Neinstalujte koš na trávu, protože by se mohl 
poškodit.
Tipy pro údržbu trávníku (obr. R)
Trávník obsahuje různé typy trávy. Pokud sečete častěji, je 
podporován růst silně zakořeněných trav a trávník je díky 
tomu pevný. Pokud sečete málo často, je podporován růst 
vysokých trav a dalšího plevele (např. jetel, sedmikrásky). 
Abyste zajistili zdravý a rovnoměrný růst trávníku bez linií, 
trasy sečení se musejí vždy překrývat o několik centimetrů.
-	 Normální výška trávy je 40–50 mm. Sečte cca třetinu 

celkové výšky, jakmile tráva dosáhne výšky 60–70 mm.
-	 Nesečte trávu na méně než 45 mm, protože jinak by se 

trávník mohl poškozovat během suchých období.
-	 Vysokou trávu sečte postupně v několika krocích až do 

dosažení normální výšky.
Po sečení (obr. S–V, CC)
	 ◆ �Vypněte sekačku na trávu a počkejte, dokud se žací nůž 

nezastaví.
Bezpečnostní rutina

	 ◆ �Otevřete kryt prostoru pro baterii S nebo T 1.
	 ◆ �Bezpečnostní klíč otočte proti směru pohybu 

hodinových ručiček do polohy „0“ U nebo V2.
	 ◆ �Vyjměte baterie

	 ◆ �Zavřete kryt prostoru pro baterie.
	 ◆ �Vyprázdněte koš na trávu, pokud je nainstalovaný CC1.
	 ◆ �Sekačku na trávu skladujte na bezpečném místě.

Servis
NEBEZPEČÍ: Riziko zranění nebo poškození 
materiálu.
Sekačku čistěte a servisujte jen při zastaveném 
motoru a vyjmutých bateriích. Nesahejte do 
prostoru otáčejícího se žacího nože.
Opravy a servis a také výměny bezpečnostních 
prvků musí provádět kvalifikovaný servis nebo 
odborník.

	 ◆ �Sekačku na trávu neskladujte ve vlhkém prostředí.
	 ◆ �Na konci každé sezóny sečení nechte sekačku 

zkontrolovat kvalifikovaným odborníkem nebo servisem.
Čištění sekačky na trávu (obr. S–V, CC)

NEBEZPEČÍ: Riziko zranění otáčejícím se žacím 
nožem. Sekačku na trávu čistěte jen při vypnutém 
motoru, zastaveném žacím noži a vyjmutých 
bateriích.

	 ◆ �Vypněte sekačku na trávu a počkejte, dokud se žací nůž 
nezastaví.

Bezpečnostní rutina
	 ◆ �Otevřete kryt prostoru pro baterii S nebo T 1.
	 ◆ �Bezpečnostní klíč otočte proti směru pohybu 

hodinových ručiček do polohy „0“ U nebo V2.
	 ◆ �Vyjměte baterie
	 ◆ �Zavřete kryt prostoru pro baterie.
	 ◆ �Po každém použití sekačku očistěte ručním kartáčem.
	 ◆ �Mulčovací klapku pravidelně čistěte ručním kartáčem 

CC2.
Důležité! Sekačku na trávu nikdy nepostřikujte vodou nebo 
tlakovou myčkou.
Čištění koše na trávu (obr. AA–CC)
Poznámka! Koš na trávu je nejlepší čistit ihned po sečení.
	 ◆ �Zvedněte kryt zadního výstupního otvoru AA1.
	 ◆ �Sejměte koš na trávu AA2.
	 ◆ �Sklopte dolů kryt zadního výstupního otvoru AA3.
	 ◆ �Vyprázdněte koš na trávu CC1.
	 ◆ �Textilní sběrný vak včetně rámu čistěte vodou nebo 

ručním kartáčem.
	 ◆ �Čistěte zejména prostor pod indikátorem úrovně 

naplnění BB3.
	 ◆ �Před dalším použitím nechte textilní sběrný vak 

vyschnout.
Přeprava a skladování (obr. S–V, DD)

NEBEZPEČÍ: Riziko zranění otáčejícím se žacím 
nožem. Před přepravou nebo skladováním sekačku 
na trávu vypněte a počkejte, dokud se žací nůž 
nezastaví.
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	 ◆ �Vypněte sekačku na trávu a počkejte, dokud se žací nůž 
nezastaví.

Bezpečnostní rutina
	 ◆ �Otevřete kryt prostoru pro baterii S nebo T 1.
	 ◆ �Bezpečnostní klíč otočte proti směru pohybu 

hodinových ručiček do polohy „0“ U nebo V2.
	 ◆ �Vyjměte baterie
	 ◆ �Zavřete kryt prostoru pro baterie.
	 ◆ �Sekačku na trávu dostatečně zajistěte, aby se předešlo 

jejímu sklouznutí při přepravě na nebo v motorovém 
vozidle.

	 ◆ �Pro usnadnění skladování sekačky na trávu lze přiklopit 
rukojeť.

	 ◆ �Za tím účelem uvolněte dvě horní rychloupínací páky se 
závitovými kolíky DD1 a vyšroubujte je cca 5 mm. Přitom 
pevně držte horní část rukojeti, protože jinak byste si 
mohli přivřít ruku nebo prsty.

	 ◆ �Sklopte dolů horní část rukojeti DD2.
Důležité! Při sklápění rukojeti dolů se může poškodit kabel.
	 ◆ �Uvolněte dvě spodní rychloupínací páky DD3.
	 ◆ �Sklopte obě rukojeti dopředu a opřete je o přední kola 

sekačky na trávu DD4.
	 ◆ �Toto vám umožňuje snadné přenášení sekačky na 

trávu za její rukojeť nebo její přemisťování pro účely 
skladování DD5 (viz šipka).

Skladování v zimním období
	 ◆ �Po každé sezóně sečení sekačku na trávu důkladně 

očistěte.
	 ◆ �Na podzim zajistěte kontrolu sekačky na trávu 

v odborném servisu.
	 ◆ �Sekačku na trávu skladujte v čisté a suché místnosti.
	 ◆ �Během dlouhodobého skladování přes zimu chraňte 

sekačku na trávu proti korozi.
	 ◆ �Baterie nikdy neskladujte v sekačce na trávu!
Výměna žacího nože (obr. EE)

NEBEZPEČÍ: Riziko zranění. Výměnu žacího nože 
svěřte odbornému servisu. Na sekačce pracujte 
jen při zastaveném motoru. Používejte vhodné 
ochranné rukavice.

	 ◆ �Vypněte sekačku na trávu a počkejte, dokud se žací nůž 
nezastaví.

Bezpečnostní rutina
	 ◆ �Otevřete kryt prostoru pro baterii S nebo T 1.
	 ◆ �Bezpečnostní klíč otočte proti směru pohybu 

hodinových ručiček do polohy „0“ U nebo V2.
	 ◆ �Vyjměte baterie
	 ◆ �Zavřete kryt prostoru pro baterie.
Výměna nožů může být provedena v nejbližším 
autorizovaném servisu. Tato sekačka vyžaduje náhradní 
nože: STZMW334 (34 cm) / STZMW337 (37 cm).
Důležité! Broušení žacího nože může mít za následek 
nevyváženost. Kontrolu z hlediska nevyváženosti svěřte 
autorizovanému servisu.

Poznámka! Výměnu nebo přebroušení žacího nože svěřte 
výhradně autorizovanému servisu.
Poznámka! Autorizovanému servisu dovolte použít jen 
náhradní žací nůž schválený výrobcem pro příslušnou 
sekačku na trávu.

Ochrana životního prostředí

Výrobky a baterie jsou recyklovatelné, ale jsou-li označeny 
tímto symbolem přeškrtnuté odpadové nádoby, nesmí být 
likvidovány v běžném domácím odpadu.
Zcela vybijte baterie a oddělte je, a je-li to možné, oddělte 
všechny světelné zdroje od tohoto výrobku. Uživatel odpovídá 
za odstranění osobních údajů z výrobku. Potom odpad 
odevzdejte do oficiálního sběrného střediska odpadu nebo 
participující firmě, kde jej často přijímají zdarma. Obal je 
nutné zlikvidovat podle vyznačeného kódu materiálu. Návod 
k obsluze a bezpečnostní pokyny je nutné zlikvidovat jen 
tehdy, když se už příslušný výrobek nepoužívá. Postupy 
k likvidaci odpadu si zjistěte u místních úřadů. Chcete-li další 
informace, navštivte stránky 2helpU. com a naskenujte výše 
uvedený QR kód.
Odstraňování problémů

NEBEZPEČÍ: Riziko zranění nebo poškození 
materiálu.
V případě pochybností sekačku na trávu vždy 
předejte odbornému servisu. Před prováděním 
jakékoliv kontroly nebo práce na žacím 
noži vypněte sekačku na trávu, vytáhněte 
bezpečnostní klíč a vyjměte baterie.

Potřebujete-li jakoukoli pomoc s vaším výrobkem, zavolejte 
místní autorizovaný servis.

Problém Možná příčina Řešení
Nerovnoměrný chod, silné 
vibrace sekačky na trávu.

Žací nůž je poškozený. Kontaktujte odborný servis.

Žací nůž se uvolnil od svého 
nosiče.

Kontaktujte odborný servis.

Červená LED pomalu bliká. Příliš vysoká nebo příliš nízká 
teplota baterií.

Nechte baterie vychladnout 
nebo zahřát.

Příliš vysoká teplota sekačky na 
trávu (elektronické vybavení)

Nechejte sekačku na trávu 
vychladnout.

Červená LED rychle bliká. Zásah nadproudové ochrany. Pokud se toto stane, pře-
dejte zařízení odbornému 
servisu.

Zásah podpěťové nebo přepěťové 
ochrany.

Nabijte baterie. Pokud se 
toto stane, předejte zaříze-
ní odbornému servisu.

Motor znečištěný nebo zablo-
kovaný.

Zkontrolujte volný pohyb 
žacího nože.

Špatná výkonnost sečení / 
sběru trávy.

Žací nůž je tupý. Kontaktujte odborný servis.

Koš na trávu je ucpaný. Dodržujte pokyny uvedené 
v části „Nastavení výšky 
sečení“.

Výška sečení není nastavená. Dodržujte pokyny uvedené 
v části „Nastavení výšky 
sečení“.
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Technické údaje
SCMWP3401 SCMWP3701

Typ Typ 1 Typ 1

Napětí VDC 18 36

Typ baterie Li-Ion Li-Ion

Otáčky naprázdno min-1 3300 3300

Maximální otáčky min-1 3300 3300

Délka nože cm 34 37

Ochrana proti vniknutí* IPX4 IPX4

Hmotnost bez baterií kg 16 16

*Výrobek byl testován za podmínek definovaných platnými 
normami pro bezpečnost výrobků, které nemusejí zohledňovat 
všechny možné efekty expozice. Po testovaném vystavení 
dešti byl výrobek bezpečný.
Avšak z důvodu prevence ohrožení jej nepoužívejte ani 
neskladujte v mokrém prostředí. Pokud se výrobek namočí, 
odpojte baterii, důkladně jej vysušte a opatrně zkontrolujte 
jeho funkčnost. Pokud nefunguje, před dalším používáním jej 
nechte úplně vyschnout.

VAROVÁNÍ: Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. Namočené baterie mohou obsluze 
způsobit úraz elektrickým proudem. Nedotýkejte 
se jich, dokud úplně nevyschnou.
VAROVÁNÍ: Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. Sekačku na trávu nepoužívejte 
a neskladujte v mokru. Mohlo by dojít k úrazu 
elektrickým proudem.

Záruka
Společnost STANLEY je přesvědčena o kvalitě svých výrobků 
a nabízí spotřebitelům záruku 12 měsíců od data zakoupení. 
Tato záruka je nabízena ve prospěch zákazníka a nijak 
neovlivní jeho zákonná záruční práva.
Tato záruka je platná ve všech členských státech EU 
a evropské zóny volného obchodu EFTA.
Požadujete-li reklamaci v rámci záruky, tato reklamace musí 
splňovat obchodní podmínky společnosti STANLEY a prodejci 
nebo autorizovanému servisu budete muset předložit 
doklad o zakoupení. Obchodní podmínky týkající se záruky 
společnosti STANLEY v trvání 1 roku a adresu nejbližšího 
autorizovaného servisu najdete na internetové adrese 2helpU.
com, nebo kontaktujte nejbližšího autorizovaného prodejce 
STANLEY na adrese uvedené v tomto návodu.
Navštivte prosím naše internetové stránky stanley.eu/3, 
kde můžete váš nový výrobek STANLEY zaregistrovat 
a kde můžete získat informace o našich nových výrobcích 
a speciálních nabídkách.

zst00605588 - 07-04-2026

Záruka
Společnost Stanley Europe je přesvědčena o kvalitě svých 
výrobků a nabízí mimořádnou záruku pro uživatele tohoto 
výrobku. Tato záruka je nabízena mimořádně a žádným 
způsobem neovlivní vaše smluvní práva, jste-li soukromý 
neprofesionální uživatel. Tato záruka platí ve všech 
členských státech EU a evropské zóny volného obchodu 
EFTA.

PLNÁ ZÁRUKA
Společnost Stanley Europe garantuje po dobu trvání záruční 
doby (24 měsíců při nákupu pro přímou osobní spotřebu, 
12 měsíců při nákupu pro podnikatelskou činnost) bezplatné 
odstranění jakékoli materiálové nebo výrobní závady za 
následujících podmínek:
♦ Tento výrobek byl používán pouze správným způsobem 

a v souladu s pokyny uvedenými v návodu pro jeho 
obsluhu.

♦ Tento výrobek byl vystaven běžnému použití 
a opotřebování.

♦ Tento výrobek nebyl opravován neoprávněnými 
osobami.

♦ Byl předložen doklad o zakoupení.
♦ Tento výrobek Stanley® FatMax® byl vrácen kompletní 

se všemi původními komponenty.
Požadujete-li reklamaci, kontaktujte nejbližšího 
autorizovaného prodejce nebo vyhledejte nejbližší 
autorizovaný servis Stanley® FatMax® v katalogu Stanley® 
FatMax® nebo kontaktujte prodejce na adrese, která 
je uvedena v tomto návodu. Seznam autorizovaných 
servisů Stanley® FatMax® a všechny podrobnosti o našem 
poprodejním servisu naleznete také na internetové adrese: 
www. stanley.eu/3

ZVÝHODNĚNÁ ZÁRUKA
Pro získání zvýhodněné tříleté záruky je nutno provést 
registraci na níže uvedené adrese a v uvedeném termínu.
♦ Registrace je vyžadována do 4 týdnů od zakoupení.
♦ Registrace je na této adrese http://www.stanley.eu/3.
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Záruka
Společnost Stanley Europe je přesvědčena o kvalitě svých 
výrobků a nabízí mimořádnou záruku pro uživatele tohoto 
výrobku. Tato záruka je nabízena mimořádně a žádným 
způsobem neovlivní vaše smluvní práva, jste-li soukromý 
neprofesionální uživatel. Tato záruka platí ve všech 
členských státech EU a evropské zóny volného obchodu 
EFTA.

PLNÁ ZÁRUKA
Společnost Stanley Europe garantuje po dobu trvání záruční 
doby (24 měsíců při nákupu pro přímou osobní spotřebu, 
12 měsíců při nákupu pro podnikatelskou činnost) bezplatné 
odstranění jakékoli materiálové nebo výrobní závady za 
následujících podmínek:
♦ Tento výrobek byl používán pouze správným způsobem 

a v souladu s pokyny uvedenými v návodu pro jeho 
obsluhu.

♦ Tento výrobek byl vystaven běžnému použití 
a opotřebování.

♦ Tento výrobek nebyl opravován neoprávněnými 
osobami.

♦ Byl předložen doklad o zakoupení.
♦ Tento výrobek Stanley® FatMax® byl vrácen kompletní 

se všemi původními komponenty.
Požadujete-li reklamaci, kontaktujte nejbližšího 
autorizovaného prodejce nebo vyhledejte nejbližší 
autorizovaný servis Stanley® FatMax® v katalogu Stanley® 
FatMax® nebo kontaktujte prodejce na adrese, která 
je uvedena v tomto návodu. Seznam autorizovaných 
servisů Stanley® FatMax® a všechny podrobnosti o našem 
poprodejním servisu naleznete také na internetové adrese: 
www. stanley.eu/3

ZVÝHODNĚNÁ ZÁRUKA
Pro získání zvýhodněné tříleté záruky je nutno provést 
registraci na níže uvedené adrese a v uvedeném termínu.
♦ Registrace je vyžadována do 4 týdnů od zakoupení.
♦ Registrace je na této adrese http://www.stanley.eu/3.



22

Čeština

TYP VÝROBKU:

CZ Výrobní kód Datum prodeje Razítko prodejny
Podpis

SK Číslo série Dátum predaja Pečiatka predajne
Podpis

CZ  ZÁRUČNÍ LIST SK  ZÁRUČNÝ LIST

ZÁRUČNÍ DOBA POSKYTOVANÁ PRODEJCEM NA PRODANÝ VÝROBEK JE:
ZÁRUČNÁ LEHOTA POSKYTOVANÁ PREDAJCOM NA PREDANÝ VÝROBOK JE:


24 měsíců při prodeji zboží fyzické osobě – spotřebiteli pro soukromou přímou spotřebu (§ 620 Občanského zákoníku)

 24 mesiacov pri predaji tovaru fyzickej osobe – spotrebiteľovi na súkromnú priamu osobnú spotrebu (§ 52 a § 620 Občianskeho zákonníka)


12 měsíců při prodeji zboží podnikateli, který ho používá v rámci své obchodní nebo jiné podnikatelské činnosti (§ 429 Obchodního zákoníku)

 12 mesiacov pri predaji tovaru podnikateľovi, ktorý koná v rámci svojej obchodnej alebo inej podnikateľskej činnosti (§ 429 Obchodného zákonníka)

Od data prodeje/Od dátumu predaja:  ................................................................................
Kupující prohlašuje, že účel nákupu je pro/Kupujúci vyhlasuje, že účel nákupu je na:

Přímou osobní spotřebu/priamu osobnú spotrebu

Obchodní a podnikatelskou činnost/obchodnú a podnikateľskú činnosť IČO:  ...................................................................

Číslo pokladního dokladu - faktury/Číslo pokladničného dokladu – faktúry:  ............................................................................

Stanley Black & Decker Czech republic s.r.o.
Türkova 5b
149 00 Praha 4
Česká republika
Tel.:  00420 261 009 772
Fax:  00420 261 009 784
Servis: 00420 244 403 247
www.blackanddecker.cz
obchod@sbdinc.com

Stanley Black & Decker Slovakia s.r.o.
Vysoká 2/b
811 06 Bratislava
Tel.:  00420 261 009 772 
Fax:  00420 261 009 784
www.blackanddecker.sk
obchod@sbdinc.com

Band servis
K Pasekám 4440
760 01 Zlín
Tel.: 00420 577 008 550, 1
Fax: 00420 577 008 559
www.bandservis.cz
bandservis@bandservis.cz

Band servis
Klášterského 2
140 00 Praha 4
Tel.: 00420 244 403 247
Fax: 00420 241 770 167
j.kraus@bandservis.cz
www.bandservis.cz
bandservis@bandservis.cz

Band servis
Paulínska 22
917 01 Trnava
Tel.: 00421 335 511 063
Fax: 00421 335 512 624
www.bandservis.sk
p.talajka@bandservis.sk

Band servis
Južná trieda 17 (budova TWD)
040 01 Košice
Tel.: 00421 556 233 155
bandserviske@zoznam.sk
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Band servis
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CZ  Dokumentace záruční opravy SK  Záznamy o záručných opravách

CZ Číslo Datum příjmu Datum zakázky Číslo zakázky Závada Razítko
Podpis

SK Číslo
dodávky

Dátum nahlásenia Dátum opravy Číslo 
objednávky

Popis 
poruchy

Pečiatka
Podpis

04/20

CZ

Adresy servisu
Band Servis
Klášterského 2
CZ-140 00 Praha 4
Tel.: 00420 244 403 247
Fax: 00420 241 770 167

Band Servis
K Pasekám 4440
CZ-760 01 Zlín
Tel.: 00420 577 008 550,1
Fax: 00420 577 008 559
http://www.bandservis.cz

SK

Adresa servisu
Band Servis
Paulínska ul. 22
SK-917 01 Trnava
Tel.: 00421 335 511 063
Fax: 00421 335 512 624


